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Pe3stome: [Npu nogbope 3KBMBANEHTHLIX N aAeKBaTHbIX MEPEBOAYECKMX PELLEeHU B NpoLecce nepeaadn NpoMbILLeH-
HOV TEPMUHOMOIMN B A3bIKOBOW Mape PYyCCKOro M aHMMUNCKOrO A3bIKOB BHUMaHMe 06bl4HO COKYCUPOBAHO K nepeBody
NEeKCMYeCKNX eANHUL, COCTaBNALMX TEPMUH. [pammaTnyeckme ocCOB6eHHOCTN TEPMUHOMOTMYECKMX eAMHWL, YCTaHaBmm-
BAIOTCS, OAHAKO CUYMTAIOTCS XapaKTePUCTMKON si3blka OpUrMHana, Y4To B i3blke NnepeBoda MOXET NoABepraTbCs NepeBoa-
Yeckum TpaHcdhopmaumam. OgHako ynyckaeTcst TOT akT, YTO rpaMmMmaTmyeckoe opopMreHne TEPMUHOB MOXKET SBNSATb
cobon cnocob koandmkaumm TexHonorun nponssogctesa. CooTBETCTBEHHO, NEPEBO TEPMUHOMOMMM AOMKEH OTpaXaTb
nogbop afeKBaTHbIX 3KBMBANEHTOB HE TOMbKO C TOYKMN 3PEHNS S3bIKOBbIX COOTBETCTBUIN, HO M C Y4ETOM TPaHCMALMN Tep-
MWHOM 3aKOAMPOBAHHOW TexHoNormn. [ins NnpoBepkn AaHHOW rmnoTesbl Memodom CNNOLLHON BbIGOPKM B TEKCTax Ha pyc-
CKOM £13blke ObInn 0TO6paHbl TEPMUHBI KOCMETUHECKOW Y MULLEBON NPOMBILLNEHHOCTM CUOMPCKOro perMoHa, B napannens-
HbIX aHMMNCKNX TEKCTax YCTaHOBIEHbI X 3KBUBANEHTbI, NPOBEAEH CTPYKTYPHbIV U CEMaHTU4ECKUA aHanM3 TepMUHOB Ha
A3blKe OpurMHana, yctaHoBMneHbl nepesogveckme TpaHcopmaumm, NpUMMEHeHHbIe Npu Nnepesoae, onpeaeneHa creneHs
afeKBaTHOCTM nepefayn 3akoaMpOBaHHOWM TEXHOMOMMU NMPOM3BOACTBA B TEPMUHAX Ha A3blke NepeBoAa. YCTaHOBMEHHbIe
pesynbmambl PEKOMEHAYIOTCA K MPUMEHEHWUIO Ha MPaKTUYECKMX 3aHATMSAX NO NepeBoAYecKUM AUCUMNIMHAM Npoduns
«MepeBoa 1 nepeBogoBeaeHME, a Takke Npu paspaboTke KypcoB No Teopun nepesoaa.

Knroyeenie crioea: TEPMUHONOMMSA NPOMbILLNIEHHOCTU, rPaMMaTnYeckne 0CObeHHOCTN TEPMUHOB, 0By4eHVe nepeBoay.

Ans yumupoeaHus: Yexaposa HO. E. lpammaTyeckoe odopmneHne TeEpMUHOB Kak cnocob Kogmdukaumm TeXHONorum
NpPOn3BOACTBA M CNOCOObI UX NeEpeBOAa C PYCCKOTO A3blKa Ha aHIMUCKUIA: MPaKTUYECKMe pekoMeHaaummn Ansa CTyAeHTOB
npodunsa «lMepesog n nepesogoseneHve» / 0. E. Yexaposa, B. M. lNlemckas, O. I. Ka3zak // Pa3sutne obpasoBaHus. —
2022. - T.5,Ne 4. — C. 64-68. DOI:10.31483/r-105019.
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Abstract: \When selecting equivalent and adequate translation solutions in transferring industrial terminology in
the Russian & English language pair, attention is normally focused on rendering lexical units that make up the term.
Grammatical features of terminological units are established, however, considered a characteristic of the original language,
which in the target language can be subject to translation transformations. Nevertheless, grammatical arrangement of
terms can be used to codify production technology is overlooked. Accordingly, translation of terminology should reflect
selection of adequate equivalents not only in terms of language correspondences, but also account for reflecting the
encoded technology by the term. To test this hypothesis we used the continuous sampling method. Terms of Siberian
the cosmetic & food industry were selected in Russian texts, their equivalents were identified in parallel English texts, a
structural and semantic analysis of the terms in the original language was carried out, translation transformations applied
in the translation were established, the degree of adequacy in the transfer of the encoded production technology in the
target language was identified. The established results are recommended to be used in practical translation disciplines
of the «Translation and Translation Studies» profile, as well as in the development of the Theory of Translation courses.

Keywords: industry terminology, grammatical features of terms, translation training.
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AHHOmMauyu: Bbipdacna akanyaH 4€nxu XyTWAHABEHYE MPOMBbILLNIEHHOCTb TEPMUHOMOINMHE KyGapHa Mai biTnapax
YyxHe camax MannawaBEéHYeH MynaHHA TepMUHa camaxcepeH Kygcapaccu nanaHa KeHE. TepMWHAH rpammaTuka yu-
paMnaxHe opuruHan 4énxe LwanéHye Te MyfncaH LWyTa uneggé-xa, ¢caB Xylwapax KycapaHakaH 4énxe wanéHye Ban
Ta ynwaHatb. AHYax Ta Ky NeKk YyxHe ¢ak dakTa wyTa unmenne: TepMUHAH rpaMMaTuka CaH-canadé€ npovsBOACTBO
€CEH kogndukaum menéne ¢bixaHypa Tapatb. Anna nyrncaH TepPMUHOMOMMHE CaMaxcepeH KyGapHW KaHa GUTEneékcep,
YH3H TaTa TEXHONOrMe TpaHcnsaununec XxeBTuHe WwyTta unmenne. ACaHHa wyxawa Tépécnec Ténnesne CEnép TapaxeHye
Bblpacna TekcTpa TEN nynakaH KOCMeTuKana anaTt-GgUMEG XyTnaxeéH TepMUHECEHE ThiTaMeéne NénTepéll TENELWEHYEH
akanyaH YénxumH4une TaHnawTapca TMWKepHE. ABTOP ¢bipca KaTapTHa wyxawceHe Kycapy écéne Kycapy nénésé guc-
LMNNMHaHa BEPEHTHE YyxHe yca Kypma nynarb.

Tén camaxcem: NPOMbILLNIEHHOCTb TEPMUHOMNOMMNE, TEPMUHAH rpaMMaTmka XaiHe eBEpnexe, Kkycapy €gHe BEpEHTECCH.

Ljumamanama: Yexaposa 0. E. TepMHCEH rpaMmmaTtika ThiITAME NPOM3BOACTBO TEXHOMOIMMHE Koandumkaumnemennm
TaTa BE€ceHe BblpacnapaH akanyanna kycapmannu mecnet: «Kycapy Tata Kycapy nénésé» npodunb cTyaeH4écem Ban-
nn xatépnexé npaktuka céHesecem / tO. E. Yexaposa, B. M. Jlemckas, O. I. Ka3ak // BépeHny atananasé. — 2022. — T. 5,

Ne 4. — C. 64-68. DOI:10.31483/r-105019.

Beenenue

Crynentsl npoduns «IlepeBoa u nepeBogoBeIcHIE»
B Ipouecce oOyueHHs CTAJIKHBAIOTCS C PSAIOM TPYA-
HOCTEH, OJHON M3 KOTOPBIX sIBIsSETCS 00y4YeHHE DKBH-
BAJICHTHOM M aJEKBaTHOM Ilepejadye MPOMBIIUICHHON
TEPMUHOJIOTMH C POJHOIO sI3bIKa HA MHOCTpaHHbIN. Tep-
MUHOJIOTHSI TPOMBIIIJICHHOCTH pPETHOHA MPOXUBAHUS
U / Wi OOy4YeHHs CTYIEHTOB IPU 3TOM NPEACTaBIISET
ocoOble 3arpyaHeHus. [Ipu Haguuuu oOWIUs TOCOOUM
U PEKOMEHJAINH MEepPeBOJYMKAM 10 MHCHbMEHHOMY IIe-
peBoay, MEepeBOy TEPMHUHOJIOTHU U Tip. [2; 4 u 1p.],
JTaJIeKO0 HE BO BCEX M3 HUX JOJDKHOE BHUMAaHUE yJes-
eTCsl TpaMMaTHYeCcKOMy O0(OpPMIICHHIO TEPMHUHOB, TaKOE
odopmileHHE HE paccMaTpUBAETCS B IJIOCKOCTH OTHO-
LICHUs K TEpMHUHOCUCTEME. B mpakTuueckoil nesirenb-
HOCTH, HA00OpOT, MBI 3a4aCTyI0 CTAJIKHBAaEMCSl C TEM,
YTO UMEHHO B Pa3IMuUsX IPaMMaTHYEeCKOTro odopmiie-
HUS TEPMUHOB KOJIUPYETCS TEXHOJIOTHS IMPOU3BOJICTBA,
4710 TpeOyeT 0coOoro BHMMaHUs npu nepesope. OaHa-
KO MPaKTUYECKUX PEKOMEHIAINI KacaTelbHO TOTO, KakK
CJIeJlyeT MepeBOJUTh MOJOOHOTO PoJia SIBICHUS B MTOCO-
OMsIX MO MEPEBOY MBI HE BCTpEUYaeM.

MatepnaJ 1 MeTObI MCCJIEIOBAHMSA

[IpakTHyeckuM MaTepuajoM JJIs HaCTOSIIETO HCCie-
JIOBaHUS MOCTYKHUIN apajuleIbHbIe PYCCKO-aHITIMHCKIE
MapKeTHHIOBbIE TEKCThl CHOMpcKuUX kommnanuii OOO
«Co3ssesnue Cubupm» [8] 1 OO0 MexayHapoaHas KOM-
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nauus «Cubupckoe 310poBbe» [S]. SI3bIKOM OpHUrnHaia
JUISL TEKCTOB OOOMX KOMITAaHHWH SIBIISIETCS PYCCKHUI SI3BIK.
MetonoM CIIONTHOIM BBIOOPKH OBLIM BBIIEIEHBI Oosee
120 eauHMIl PYCCKOSI3BIYHBIX TEPMHUHOB, OTHOCSIIUXCA
K MUIIEBOM M KOCMETUYECKON MPOMBIIIJIEHHOCTU PEru-
OHa, ONpeAeNIeHbl X TEPMUHOIOTMUYECKUE IKBUBAJIECHTEI
HA aHNIUHCKOM SI3bIKE, METOJOM CHHXPOHHOTO U CPaB-
HUTEJIBHO-COIIOCTABUTENIBHOTO  aHAJIM3a YCTAHOBIICHBI
CTPYKTypHBIE OCOOCHHOCTH TEPMHHOB OPUTHMHAIBHOTO
TEKCTa M BBISIBICHBI IIEPEBOYECKHE TpaHCchOpMalMK Ha
s13bIK epeBoAa. Cpenn yCTaHOBIIEHHBIX TEPMUHOIOIHYE-
CKHX DKBUBAJEHTOB OTMEUEHBI YETHIPE Mapbl TEPMUHOB,
UJEHTUYHBIE C TOYKU 3PEHHS JEKCHUECKOro COCTaBa, HO
OTJIMYHBIE B UX IPAMMAaTHYECKOM O(OPMIICHNH, yCTAHOB-
JIEHbl CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH 3THX
TEPMHUHOB IIpU IEpejlaue ¢ PYyCCKOTo s3bIKa HA aHIIINN-
CKHUI.

Pe3ysbTaThl Hcce/ieoBaHusi U UX 00Cy:KIeHHe

TepMuH sBIIsIETCS JIEKCUUECKOM eUHULIeH, 1151 HEero
THIIMYHO HAJTUYHE TPAMMAaTHICCKIX, MOP(OIIOTHIECKUX
1 (HOHETUYCCKUX OCOOCHHOCTEH, MPUCYIIUX CIUHUIIAM
obmeymnorpedbuTenbHol ekcuku. [Ipeacrasisiercs, 4To
B JICKCUYECKOW CUCTEME SI3bIKA TEPMUHBI 3aHUMAIOT OT-
JIEJIbHOE MECTO KaK €JUHHIBI SI3bIKa ISl CIIEIHaIbHBIX
ueneir. C npyroid CTOpOHBI, CyIIECTBYET MHEHHUE, YTO
YETKOW TPAHUIBI MEXKIY O0MICYyTOTPEOUTEIBHBIMU CIIO-
BaMH M TEPMUHAMU HE YCTAHABIUBACTCS, TaK KaK Tep-
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MHH SBJISIETCS] BTOPUYHBIM 110 OTHOILIEHHIO K CJIOBY [3].
WHbIMU crioBaMU, JII000H TEPMUH SIBIISICTCS CIIOBOM, HO
HE JT1000¢ CJIIOBO OYICT SABISATHCS TCPMUHOM.

B s3bIKe Kak cHCcTeMe Kakaas JIeKCHUecKast eIUHUIA
MPUHAJICKUT K OMPEHCICHHOMY JICKCHKO-TpaMMaTH-
YecKoMy paspsiay. B cooTBeTcTBHM cO CBOMMHU MOpdo-
JIOTHYECKUMHU OCOOCHHOCTSMH, CHHTAKCHUCCKOU (yHK-
nuel ¥ 0000IICHHBIM TPAMMATHYCCKUM 3HAUCHUEM 3Ta
CAMHUIIA BCTPAUBACTCS B KIIACCU(PUKAIUIO JICKCUYECKO-
IO COCTaBa s3bIKa. J[JIs1 pyCCKOro M aHTIIUHCKOTO SI3BIKOB
TaKoe JMEJICHUE aKTyalbHO IMPEXJC BCEro IO MPUHAI-
JIKHOCTHU CIUHUIIBI K ONPEACICHHON yacTu pedyn. Tep-
MMHBI OTHOCSATCS K 3JIEMEHTAM CHUCTEMBI SA3bIKa, MO3TO-
MYy OHH TaK)X€ MOTYT OTHOCHUTBHCS K Pa3JIMYHBIM 4aCTSIM
peun.

CumTaercsi, 4ToO TEPMUHAMH 0003HAYAIOTCS CYIIHO-
CTH, BOCIIPUHHMAaEMbIe MPEAMETHO [7], clieoBaTelbHO,
[IPY BBEJICHUU TEPMUHA JJIs1 0003HAYCHHUS TOTO UM HHO-
rO TIOHSATHUS, TPEANOYTCHUE OT/IaBaIOCh HOMHUHATUBHBIM
CIMHULIAM — UMCHAM CYIIICCTBUTEIBHBIM U CIIOBOCOYCTA-
HUSM Ha UX ocHOBe. OJHAKO TEPMHUHBI, CO3JJaHHBIC KaK
JIpyrWe HOMHUHATHUBHBIC YaCTH PEYH, MOTYT OBITH BHE-
CCHBI B CIIOBAph B TOM CJIy4ae, €CJIM HE MPEICTaBIICTCS
BO3MOKHBIM IPEJICTABUTH UX B (POpPME CYIICCTBUTEIBHO-
ro [6].

CylIlecTByeT ONpeCICHHOS pa3OUeHHEe TEPMUHOB 10
qacTaMm peuu [3]: mepmunvl-cyuecmeumenvHole, mepmu-
HbI-NPULA2amenbhvle;, MepMUHbI-2NA20Ibl, MEPMUHbI-NPU-
yacmusi U Oeenpuyacmusl;, MepMUHbl-Hapeyus, Kyod
maxaice moeym 0Ovimv 000ABNIEHbl MEPMUHBI-NPEON02U U
mepmunvl-uuciumenvuvie [1].

Crnemyer, OJHAKO, OTMETHTh, YTO IIOMHMO HOMHUHA-
TUBHBIX XapaKTEPUCTUK TEPMUHOJIOTHUECKHE MAPAMETPHI
MpuoOpeTaeT U rpaMMaTuieckoe 0(GOPMIICHUE TCPMHHO-
JIOTHYCCKON CIIMHHUIIBI, B OCOOCHHOCTH 3TO KacaeTCs Tep-
MHHOB, BBIPQKCHHBIX CJIOBOCOYETAHHMSIMH. PaccMoTpum
9KBUBAJICHTHBIC MAaphl TEPMHUHOB HA PYCCKOM U aHDIHii-
CKOM s3BIKaX, 4epe3 rpaMMaTHYCCKHE XapaKTCPUCTHKH
KOTOPBIX BBIPAXKCHBI TCXHOJIOTUYECCKHE OCOOCHHOCTH
MPOU3BOJICTBA. B paMKkax HACTOSIIEH CTaThl MbI OITYCTHM
JIUCKYCCHIO O TOM, SIBIISICTCSI JIM TPEIJIOT JICKCHYCCKOM
CIMHUIICH, TNO0 Cyry0o rpaMMaTHUCCKUAM TOKA3aTeICM.

BuiBoabI

W3 anaim3za oToOpaHHOrO Marepuaia CleIyeT, YTo B
PacCMOTPEHHBIX TEPMHHAX 4Yepe3 IPaMMaTHYeCKHE 0CO-
OEHHOCTH MOT'YT KOJJUPOBAThLCSI TPH BUIA TEXHOJIOTHH MPO-
M3BOJICTBA, YCIOBHO 00O3HAUYCHHbIE HAMHU Kak: 1) TeXHO-
JIOTHs TPOM3BOJICTBA C YKa3aHHEM MPOUCXOKIACHUS ChIPbS,
2) TEXHOJIOTHUsI MPOU3BOJICTBA HA OCHOBE CHIPBS U 3) TEX-

Tabmuma 1

PyCCKOS[SI)I‘IHLIe JICKCUYCCKHUC MMapbl TCPMUHOB, pa3JIMYaroninuecs o rpaMMaTi4CCKUM XapaKTEPUCTUKaM,
C aHIIMHACKUMH SKBUBAJICHTAMH

Table 1

Russian-language lexical pairs of terms, differing in grammatical characteristics, with English equivalents

MHO20CILOHOE
CILOJICHOCOCMABHOE
clogoCoOuemanue ¢
npeonozcom, 0OHO3HAYHDBL,
YApagieHue 21agH020 Cl06A
MEOPUMENbHBIM NAOENHCOM
3A6UCUMO20 CTLOBA

la) sxuBuna keapa 12,5%
HA MHUHIQJIbHOM MacJie

12.5% almond oil-based
pine nut sap

MPAHCRO3UYUSA,
Jekcuyeckoe dobasnenue;
JeKCUKANUZAYUSL
CLOBOCOUEMaNsL;
KOHBEpCUsl, KOHKDEMU3ayusl
3HAYCHUsL,

MexXHON02Us KHA

macney nepeoaemcsi Kax
«OCHOBAHHAS HA MACAE)

10) »xuBuia keapa 12,5% B
MUHIOAJIBbHOM MaAcCJIe

MHO20CL08HOE
COJHCHOCOCMABHOE
crnogocouemanie ¢
npeosiocom, 0OHO3HAYUHBLIL
VIpasieHue 2nasHo2o Closd
NPeONIOANCHBIM NAOEIHCOM
3A68UCUMO20 CILOBA

12.5% pine nut sap in
almond oil

KAabKa C1080COYEmanus
¢ mpancnosuyue
COCMABNAIOWUX DNEMEHMO8,
JieKcuyeckoe dobaesienue;
KOHBEpCUsl, KOHKPEMU3ayus
SHAYEHUs], MEXHONO2USL (8
cooepoicanuuy nepeoaemcsi

OOHO3HAUHDIL, 0BOUHOE
VApasnenue 21a6H020

C108a POOUMENbHBIM U
MEOPUMENbHBIM NAQEHCAMU
3A6UCUMbIX CTLOB

KabKoU
2a) KpeM IJIs HOT Ha MHO20CT08HOE pine nut oil-based foot care | mparncnosuyus;
KePOBOM Macie CTLOACHOCOCMABHOE cream JleKcuyeckoe dobasienue;
crnogocouematue JIeKCUKATUZAYUS
¢ npeonocom, CI0BOCOYEMAaH U,

KOH6epCusl, KOHKpemusayus
3HAYEeHUA, MEeXHON02UA «HA
maciey» nepe@aemc;z Kak
«OCHOBAHHAA Ha macne)
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Oxonuanue Tadauup! 1
End of the table 1

20) KpeM a7 HOT MHO2OCNIOBHOE
«KEAPOBBIN» CIOJHCHOCOCMABHOE
crnosocouemariue
¢ npeonoeom ¢
KOHKpemu3ayuetl

OpeHOa; 0OHO3HAUHBILLL

“pine nut” foot care cream | mpancnosuyus;
JleKcuyeckoe

dobasnenue; KOHBePCUs,
KOHKPEMU3ayus 3Ha4eHusl,
NPUHAONLEHCHOCHIL K OPEHOY

nepeoaemcsi Kongepcueli ¢

crogocouematue ¢
npeonocom, 0OHO3HAYHDBL,
Ynpasnenue 2nagHo2o clo8a
POOUMENbHBIM NAOEHCOM
3A6UCUMO20 CTLOBA

VApagnenue 21a6H020 Cl06d mpancnosuyuen
POOUMETbHBIM NAOEHCOM
3A6UCUMO20 CLOBA

3a) Oanb3aM U3 OKOITHUKA | MHO2OCIOBHOE comfrey balsam MPAancnosuyusi,
CILOJICHOCOCMABHOE mpancghopmayusi

KOHCMPYKYUll ¢
YHpagieHuem 3a8UcUMOo20
€106, 8bIPANCAIOU|E20
MEXHONO02UIO CbIPbS,

8 ampudbYmueHyIo
KOHCMPYKYUIO

MHO2OCNIOBHOE
CILOJICHOCOCMABHOE
cnosocouemanue ¢
npeonozcom, 0OHO3HAYUHDBL,
VHpasnenue 2NasHo20 clo6d
MBOPUMENLHBIM NAOENHCOM
3a8UCUMO20 C06A

30) 6ayib3aM C OKOITHHKOM

balsam with comfrey KAIbKa, KATbKUpOBanue
KOHCIMPYKYUU ¢
ynpasienuem 3a6UCUMOo20
C108d, BbIPAIICATOUIE20
MexHoNo2Uuio 00dasIeHUs

seujecmed 6 Colpbe

4a) po3oBas Boza MHO20CN08HOE
CILOJICHOCOCMABHOE
cnosocovemanue ¢
NPULACAMETLHBIM,

OOHO3HAYHbI

rose water KOHBepCUsl, KOHBepCUs
ampub6ymugHo
KOHCIMPYKYUU € 308UCUMBIM
CNI08OM-NPUNASATNENLHBIM,
svipadicaiouyelt
MeXHON02UI0
NPOUCXONHCOCHUS CHIPbA,

8 ampuOymusHyo
KOHCIMPYKYUIO, COCIMOAULYIO
U3 CyuyecmeumenbHoix

40) Boma c po3oit MHO2OCNLOBHOE
CNOJHCHOCOCMABHOE
crnosocouemaniue ¢
npeonocom, 0OHOZHAYHDBLU,
VApagnenue 21a6H020 Cl06d
MBOPUMENTLHBIM NAOENHCOM

3d6UCUMO20 clloed

water with a rose KAbKA,; KATbKUPOBAHUE
KOHCIPYKYUU ¢
VYIpasienuem 3a6UCUMO20
€084, BbIPAIICATOU €20
MExXHONI02UI0 000A6/IeHUs.

seujecmed 6 colpve

HOJIOTHSI TIPOM3BOJICTBA C T0OAaBIEHUEM CBIPbsi. OCHOBHBI-
MH CII0CO0aMH TIepeaun THX TEXHOJIOTUH SBISIOTCS: IS
MepBOM — KOHBEPCUS, AJI1 BTOPOM — TPaHCIO3ULINS; JIEK-
cH4ecKoe 100aBlICHNE; IEKCHKAIN3alHs CIIOBOCOYETaHNUS;
KOHBEPCHS; IS TPETheH — KaJIbKHUPOBAaHNE KOHCTPYKIIUH.
[IpencTaBneHHbIE BBIBOABI HOCST IPOMEXKYTOYHBIN
XapakTep, Hy)KTaloTcs B JaiJbHEUINeH BepH(PHUKAIAN Ha

MPAaKTUIECKUX 3aHATHAX IO TIEpeBOAY Ha Oosee oOmmp-
HOM MepeBo4ecKoM Matepuaie. OHAKO IPECTABISETCS,
YTO MPU BO3MOXKHOM KOPPEKIIMH KOHKPETHBIX PE3yJIbTATOB
oOmme HaOMIONECHWS HACUeT HAJNMYUS TPaMMAaTHUCCKUX
croco00B KoaM(pHUKAITUHN TEXHOIOTHH MTPON3BOICTBA B TEP-
MHHAX HE BLI3LIBAIOT COMHEHMIA.
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